
VI. Alkalmazás. 
A házi írásbeli feladatokban alkalmatok lesz ellentétes 

mondatok szerkesztésére. A következő feladatok között választ-
hattok: A nyár és a tél; A tyúk és a kacsa; Az ibolya és a 
rózsa. 

Szántó Lőrinc 

Német nyelv. 

A kezdőfokú nyelvtanítás alapelvei és követelményei. 

A Cselekvés Iskolája 1934—35. tanévi III. évfolyamának 
1—2. számában már megrajzoltam egyszer a német nyelvta-
nítás megindításának képét, sőt ugyanezen folyóirat II. év-
folyamának 5—4. számában Willingné M. Istvánka tollából egy 
részletesen kidolgozott tanítást is olvashattunk annak szemlél-
tetésére, miképpen szoktatjuk rá a kezdő tanulót az idegen 
nyelv hangjainak helyes felfogására, miként gyakoroltatjuk 
beszélőszerveiket a felfogottak helyes visszaadására, s miként 
törekszünk arra, hogy az óra ne csupán tanulságos legyen, ha-
nem kedves, élénk, tele történéssel, sok-sok beszéddel, és hogy 
alkalmas legyen a német nyelv megszerettetésére. 

Hogy most ismét ezt a kérdést veszem tollhegyre, annak 
több oka van: először is ez a megalapozó munka olyan fontos, 
hogy nem lehet róla eleget beszélni: másodszor nagyon nehéz 
munka, mely tanártól és tanulótól egyaránt a legnagyobb mun-
kateljesítményt kívánja; harmadszor az ember minden évbpn 
tanul valamit, s tapasztalatai szerint változtatja eddigi eljárár 
sát, végül pedig egyénileg nézve a kérdést én annyira szerer 
tem ezt az alapot rakó munkát, ho""<r bár évről-évre újra és 
újra kezdem: sohasem találom unalmasnak, mert amint az előt-
tem levő gyermeksereg is évről-évre más és más, úgy a tanu-
lás menete s módja is mindig változik. Mindig van benne va-
lami más, valami újszerű, ami tavaly nem volt benne, bár a 
tanítási anyag ugyanaz. De hiszen az a tanítás természetében 
van, hogy nem lehet kaptafára húzni, hogy folyton változik, 
aszerint, a kölcsönhatás szerint, melyet tanár és osztály egy-
másra gyakorol. Ebben a kölcsönhatásban van éppen az az iz-
galmas feszültség, mely az újság ingerével hat. Az a reakció, 
mellyel a gyermeksereg a tanár indítására felel adja meg a 
munka ütemét, színét, változatosságát és egész menetét. Ez 
azonban egyrészt az osztály összetételétől függ, másrészt függ 
a tanár rátermettségétől és didaktikai felkészültségétől is, ami-
nek különösen egy kezdőfokú osztálynál van nagy jelentősége. 
Nem lehet eléggé azt a tényt hangsúlyozni, hogy éppen a kez-
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dők tanítására, tehát az alap lerakására kell a legjobb, a leg-
kiforrottabb, a legtürelmesebb tanárokat alkalmazni. A kezdő-
fokon elkövetett hibákat, mulasztásokat később már alig lehet 
jóvátenni; az első hónapok munkáján dől el a kérdés: kedvet 
ébresztünk-e a kis lelkekben az idegen nyelv tanulásához, vagy 
örökre megútáltattuk-e azt vele. Ezért jól szívleljék meg az igaz-
gatók, amikor a tantárgybeosztást készítik, kit állítanak oda 
az első osztályba német nyelvet tanítani. — 

A tanítás munkáját mindig a gyermek szempontjából kell 
tekintenünk. A gyermek színvonalára kell leereszkedni, amikor 
őt tanítjuk az ő értelmi foka és munkabírása szabja meg a 
munkaegység nagyságát, az ő fejlettségi fokához igazodik a 
módszeres eljárás is. Ezek szem előtt tartásával a következők-
ben állapíthatjuk meg az első osztály kezdőfokú nyelvtanításá-
nak következményeit. 

1. A tanárt illető követelmények. A tanár legyen a gyer-
meki lélek jó ismerője, tudjon hozzá leereszkedni, engedje sza-
badon megnyilatkozni, bátorítsa a félénket, mérsékelje a túl-
hangost, engedjen teret a 10 éves gyermek mozgási vágyának, 
s állítsa azt be okosan a nyelvtanulás szolgálatába. Beszédje 
legyen világos, jól érthető, s kezdetben lassan tagolt, hogy a 
gyermek a neki szokatlan hanghatást jól felfoghassa. Gyako-
roltassa a német beszédet szünet nélkül, egyenkint, csoporto-
san, karban és ne szűnjék meg kifogyhatatlan türelemmel ja-
vítani a gyermekek kiejtését. Eljárásában leeven rugalmas, le-
gyén érzéke a didaktikai helyzetek kiaknázására, s főképpen 
ne legyen unalmas, legyen invenciója érdekes témák feltalálá-
sában. Ha látja, hogy az érdeklődés csökken, s a figyelem lan-
kád: azonnal változtasson a munkán a tárgy természete sze-
rint, hiszen a munkamód változtatásának lehetőségei úgyszól-
ván kimeríthetetlenek. Szerencsés didaktikai helvzetekből ki-
pattant ötleteket ne hagyjunk veszendőbe menni. Jegyezzük fel 
azokat magunk részére, sőt a jó ötleteket kár véka alá rej-
teni, adjuk közre azokat; vegye hasznukat más is. így kiala-
kulhatna a vezérkönyvek mellett egy „Gyakorlati fogások"-at 
tartalmazó gyűjtemény is, aminek különösen a kezdő tanár 
igen jó hasznát venné. 

2. A tanulót illető követelmények. Mit kívánjon a nyelv-
tanár a tanulóitól? Elsősorban figyelmet, érdeklődést és után-
zási készséget. Könnyebb kezelhetőség szempontjából előnyös 
az osztályt 4-es, 5-ös munkacsoportba osztani, élükön egy-egy 
aktívabb s jobb tanulóval, aki ellenőrzi csoportja munkáját. 
Ez nagy mértékben kifejleszti az egyéni munka felelőségét, 
inert az egyén hibája rontja a csoport munkáját is. A nyelvi 
órán igen fontos a gyermekek fegyelmezett viselkedése, anél-
kül azonban, hogy passzivitásba süllyednének. Sőt a tanulók 
szerepe itt nagyon is aktív, hiszen nagyon is igénybe kell ven-
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műnk utánzási készségüket, mert amit a tanár mond, azt azon-
_nal reprodukálniok kell. De nemcsak beszélniük kell, hanem 
azt mozdulatokkal, taglejtésekkel is kell kísérniük, mert csak 
igy nyer a beszéd értelmet. A figyelem és érdeklődés ébren-
tartása érdekében fontos, hogy az osztályt állandóan foglalkoz-
tassuk. Legyen tehát állandó hullámzásban az egyes egyén sze-
lepe, a csoport munkája, a padsor, az egész osztály kara. Egyes, 
jpáros és lármás jelenetek váltakozzanak az egész osztály ka-
.rával, a kérdést kövesse felelet stb. Ez az élénk és változatos 
munka, mely hozzá még elég mozgással is jár, bizonyos idő 
után kifárasztja a gyermekeket. Ezért gondoskodjunk nyugvó-
pontokról, hogy a tanulók lecsituljanak, megpihenjenek. Ilyen 
nyugvópontot képez az ének, és a betűírás. Az ének a kedélyre 
hat jótékonyan, s egyúttal a kiejtést is előmozdítja,1 a betűírás 
pedig kedves csendesfoglalkozás, kézügyesítő gyakorlat, mely 
majd nagy könnyebbséget fog jelenteni akkor, amikor áttérünk 
az írás, különösen a német írás tanítására. 

3. A tanítási anyagot illető követelmények. A kezdőokta-
tás anyagát olyan cselekvéssorozatok képezik, melyek a tan-
-teremben különféle iskolaszerekkel elvégezhetők. Mintául szol-
gálhatnak a Lux—Altai-féle német nyelvkönyv I. kötetének 
Levezető leckéi. Ezek a leckék persze több anyagot tartalmaz-
nak, mint amennyit a pusztán fülre s emlékezetre támaszkodó, 
s könyvet egyáltalában nem használó kezdő oktatás egy-egy 
"óra alatt el tudna végezni. De ez ne aggasszon minket, csak 
annyit vegyünk fel egy órára, amennyit a tanulók tökéletesen 
el tudnak sajátítani. Hiszen a főcél itt a halló- és beszédszer-
viek szoktatása, gyakorlása és a hangoztatási nehézségek le-
küzdése. Ehhez pedig elegendő kisebb anyag is. Az óránkinti 
haladás mértéke pl. a következő lehet. 

1. óra. A német nyelv fontossága, elterjedése, haszna. Né-
met eredetű elnevezések, nevek, felíratok. Bemutatkozás: Ich 
heiße N. N. Kérdés: Wie heiße ich? Wie heißt du? 

2. óra. Bemutatkozás. Felállni, leülni, járni. Kérdés: Was 
mache ich, was machst du? Ich gehe zur Tür, zum Tisch, zum 
Fenster. 

3. óra. Az előbbiek ismétlése. Ajtót, ablakot, könyvet ki-
nyitni és becsukni. Kérdés: Wer geht? Wer öffnet stb. 

4. óra. Ismétlés. Valamit elővenni és visszatenni, (füzetet, 
tollat stb. Kérdés: Was machen mir? Was nehmen wir hervor? 

5. óra. Ismétlés. írjunk krétával a táblára. Wer? Was? 
Kérdés. 

6. óra. Ismétlés/Töröljük le szivaccsal a táblát. Was macht 
•er, sie, es? 

7. óra. Ismétlés. Wo ist? (Hier, da, dort.) Wo stehst du? 
8. óra. Wie ist? (groß, klein, kurz, lang, eckig, spitzig, 

rund.) 
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9. óra. Wie ist? (a színek bevonása.) És így tovább. — 
Látnivaló, hogy az előrehaladás csak egészen kicsi lépé-

sekben történik, de azt a keveset aztán biztosan elsajátítják. 
Viszont igaz, hogy az előző órák anyagát minden órán átis-
mételjük, s a legváltozatosabb formákban gyakoroljuk. Az új 
anyag mellett mindjárt ott a megfelelő kérdés is, amit azután 
különféle személyekben alkalmazhatunk. Hogy nem végezzük 
el teljes egészében a lecke anyagát, az nem baj, hiszen ugyan-
ezek a leckék úgy is sorra kerülnek még egyszer akkor, ami-
kor előszedjük a könyvet, s ezeken a már féiig ismert leckéken 
megtanulunk írni, olvasni. — 

4. A módszeres eljárást illető következmények. A kezdő-
fokú tanítás metodikája a Gouin-féle eljáráson alapul és rá-
támaszkodik a gyermek nagy utánzó és mozgási készségére. Az 
imitatív eljárás lényege az, hogy mindent először a tanárnak 
kell előmutatnia és előmondania. A tanxdók rögtön titánozzák 
éspedig mind cselekvésben, mind beszédben. A gyermekek nagy 
készséggel dolgoznak, mert mulatságosnak találják. Miután pe-
dig az imitációs munka anyagát könnyű Gouin-féle logikus-
chronologikus cselekvéssorozatok teszik, s ezek természetes sor-
rendje fölöslegessé tesz minden anyanyelvi magyarázatot: nyil-
vánvaló mily óriási előnyt jelent ez az anyanyelv visszaszorí-
tásával az idegen nyelv folytonos hallása, hangoztatása, sőt 
fokozatosan erősbödő önálló alakítása szempont jbáól. 

A sok mozgáson, taglejtésen és beszéden kívül igen élénkké 
teszi ezt a tanítást a folytonos szemléltetés. Itt nincs és nem is 
lehet szó elvont dolgokról, mert minden cselekvéssorozat konk-
rét dologból indul ki, s azon is végeztetik, úgyhogy itt félre-
értéstől nem kell tartani. Az iskola, a tanuló felszerelése, a 
közvetlen környezet mind kitűnő szemléltető eszköz és beszéd-
re alkalmas téma a fenti eljárás szolgálatában. — 

A módszer másik jellemvonása a sok kérdés. Minden ú j 
fordulat mellett ott a megfelelő kérdés is. Igazi, természetes 
beszédkészség csak a kérdés-felelet egészen természetes beállí-
tása nyomán keletkezhetik. A kérdés technikájának gyakorlá-
sában nemcsak az egyes egyén vesz részt, hanem a csoport 
és az osztálykar is. A tanár intuíciója itt igen változatos és 
mozgalmas munkát eredményezhet. 

A kezdőfok módszeres eljárásának sajátsága még a nyelv-
tani ismeretek előkészítése tapasztalati úton, de nyelvtanozás 
nélkül. Ez különösen az igeragozásnak mecbanikus-imitatiós 
módon való elsajátítása esetében áll, ahol a folytonos pvokor-
lás folytán a személynévmás egészen mechanikusan felidézi a 
megfelelő személyragot, anélkül, hegy nyelvtanoztunk volna. A 
mechanikus készséget elég annyival tudatosítani, hogy felírjuk 
a táblára: 

1. ich — e 
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2. du — st 
3 er, sie, es, — t 

Gyakorlatilag szóbakerülnek az elöljárók is, éspedig mind-
járt a második órán, amikor azt tanuljuk: „Ich gehe zur Tür, 
zum Fenster zum Tisch stb. Használatuk elkerülhetetlen s a 
magyartól eltérő természetüket valamiképen meg kell magya-
rázni, különben nem fedi a cselekvésünk a beszédet. Tehát rö-
viden rámutatunk arra a furcsaságra, hogy a német így mond-
ja: „Én megyek hoz ajtó. A gyermekek nevetnek rajta, de 
egyúttal meg is jegyzik azt maguknak. A sok használat foly-
tán egészen mechanikusan elsajítítják az elöljárók használa-
tát anélkül, hogy nyelvtani magyarázatokkal untattuk volna 
őket. A cselekvéssor s a „zur"-hoz fűzött mutató tagejtés elég-
gé magyarázza a „zur" jelentését. Épp így vagyunk az „auf" 
„mit" és „in"-elöljárókkal is; ezekét megfelelő taglejtéssel igen 
jól lehet szemléltetni. 

Van itt még egy probléma, amit nyelvtanozás nélkül kell 
megérteni, ez pedig a német főnévi fogalmak háromneműsége. 
Ezt a személynévmásokkal kapcsolatban oldom meg, miután az 
első és második személyt már megtanultuk. Most tovább me-
gyek és ismertetem a harmadik személyt ilyenformán: 

Felállítok egy fiút s kérdem az osztálytól: Ki ez? (Mond-
ják a nevét) Most ne mondjátok a nevét, hanem mutassatok 
rá s úgy mondjátok, hogy kicsoda! — Osztály Ő. Hányadik 
személy az „Ő"? (Harmadik.) A németben is van 3. személy, 
de nem egy, hanem báromféle. Ezt a fiút most kinevezzük „Ő"-
nek, — németül „er" — (Hangoztatás mutatással.) Most el-
küldjük ide a jobb sarokba, ez lesz a fiú sarok s valahányszor 
odamutatunk jusson eszünkbe a fiú — Ő. Németül „er" — Most 
már kérdezhetem is: Was macht er? (A kiint álló fiú utasítás 
szerint cselekvéseket végez, s mi azokat beszéddel kísérjük: 
„Er steht, er sitzt, er geht, er öffnet, er schreibt stb. . . . Az 
„er" — tehát a fiú — Ő. Hányadik személy? (Harmadik). 
Most kellene nekünk egy leányka, de nincs. No majd mind-
járt lesz. Gyere csak ki N„ neked elég leányképed van, te 
leszel a leányunk. Bekötjük a fejét kicsi kendővel, s kész a 
leány. Az osztályban persze nagy a derültség, de nagy az ér-
deklődés is, s ez fontos arranézve, ami most következik. A rög-
tönzött leányt most a bal sarokba állítom s mondom: Itt a le-
ány — Ő, németül „sie." — (Hangoztatás rámutatással. A bal-
sarok tehát „sie"-t jelent. Kérdezzük: Was macht sie? (A ta-
nuló ismét cselekszik s mi beszéddel kísér jük): Sie steht, sie 
geht, sie sitzt stb. A „sie" -— tehát leány „ ő " és helye a bal 
sarok. — 

Ugyanígy járunk el az „es"-sel is, amikor a legkisebb ta-
nulót kinevezzük kisgyermeknek és elküldtük a harmadik sa-
rokba. Itt is kérdezzük: Was macht es? (Es steht, geht, sitzt 
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stb.) összefoglalásul megállapíthatjuk tehát, hogy háromféle 
„Ő" van a németben: er, sie, es. Most már móka nélkül megy 
a dolog. Elegendő a megfelelő sarokba mutatni s a gyermekek 
máris mondják a kívánt névmást. így oldottuk meg nyelvtan 
nélkül a harmadik személy háromneműségét. így készítünk el 
ezen a fokon pusztán tapasztalati úton nyelvtani — gramrna-
tizálás nélkül. 

íme ilyen eszközökkel dolgozhatunk a nyelvtanításnak azon 
a kezdőfokán, ahol a gyermek még csupa realitás, csupa moz-
gás, csupa játék, és beszédkészség. Ezeket az adottságokat kell 
megfogni s a tanulás szolgálatába állítani. Az első pillanatban 
talán játéknak tetszik ez a fentvázolt eljárási mód; pedig nem 
az, mert érdeklődést kelt, gondolatokat ébreszt, rávezet a dolog 
lényegére s előkészíti a későbbi komoly munkát. 

Jármai Vilmos 

Földrajz. 

Budapest. 
(Vidéki iskolában.) 

I. Bepezetés. Eddigi ismereteinkből utalunk arra, hogy az 
Alföld lesüllyedt terület. A süllyedés nyugati határa a Duna 
vonala. A Dunántúl már magasabban van, sőt egyes részei 
süllyedés helyett felemelkedtek. így Budapest mellett élesen vál-
tozik a táj, a Duna jobbpartján hirtelen kiemelkednek a he-
gyek. 

. Számonkérjük a tapasztalatokat. Mi ragadta meg legjob-
ban a gyermekek figyelmét, kik Budapesten jártak? (Az egyik 
tanuló itt látott először hegyet, a másiknak a nagyváros, vagy 
a hatalmas forgalom, a negyediknek a Duna képe maradt 
meg az emlékezetben). Ismerjük meg hazánk fővárosát, Buda-
pestet! 

II. Tárgyalás. Miért lett Budapest az ország legelső vá-
rosa ?. 

1. Megindokoljuk helyzetével és környezetével. 
Hol fekszik a város? (Megállapítjuk a térkép alapján). 

A hegyvidék és az Alföld határán van. Melyik hegység tagjai 
vannak itt? Budai hegység. Fontosabb részei: Várhegy,1 melyet 

i Pleisztocén-korszaki felszín. A Duna akkori szintje ma fellegvári ter-
rasz. Anyaga csúszós márga (legutóbbi suvadások), rátelepült a Duna haj-
dani kavicsa. Ez víztartó réteg, kutakkal feltárható, minek a vár védelmé-
ben nagy jelentősége volt. A kavicsréteget mésztufa-travertinó takaró fedi (a 
hajdani hőforrások ezen a szinten törtek fel s ezek rakták le). Ebben tár-
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